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La seance est ouverte a 10 h 45. 

Remerciements a la Presidente sortante 

Le President : Etant donne que le Conseil de 
securite tient aujourd’hui sa premiere seance du mois 
de decembre, je voudrais saisir cette occasion pour 
rendre un hommage, au nom du Conseil, a S. E. 
Mile Mignonette Patricia Durrant, Representante 
permanente de la Jamai'que aupres de l’Organisation 
des Nations Unies, qui a assure la presidence du 
Conseil de securite pendant le mois de novembre. En 
exprimant mes vifs remerciements a l’Ambassadeur 
Durrant pour le grand talent diplomatique dont elle a 
fait preuve en dirigeant les travaux du Conseil le mois 
dernier, je suis certain de me faire l’interprete de tous 
les membres du Conseil. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 

(S/2001/1132 et Corr.l) 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ des representants de la Belgique et de la 
Bosnie-Herzegovine des lettres dans lesquelles ils 
demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Kusljugic 
(Bosnie-Herzegovine) prend place a la table du 
Conseil; M. De Ruyt (Belgique) occupe le siege 
qui lui est reserve sur le cote de la salle du 
Conseil. 

Le President : Conformement a l’accord auquel 
est parvenu le Conseil lors de ses consultations 
prealables, et en l’absence d’objection, je considererai 
que le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Hedi Annabi, Sous-Secretaire general aux 
operations de maintien de la paix. 


Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi 
decide. 

J’invite M. Annabi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a P accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2001/1132 et Corr.l, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine. 

A la presente seance, M. Hedi Annabi, Sous- 
Secretaire general aux operations de maintien de la 
paix, va presenter ce rapport. 

Je lui donne la parole. 

M. Annabi (parle en anglais) : les membres du 
Conseil sont saisis du rapport interimaire du Secretaire 
general, publie le 29 novembre. 

Les travaux de la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) continuent de 
s’inscrire dans le cadre du plan d’execution de son 
mandat, qui constitue un cadre, strategique et 
operational, consolide pour l’application des elements 
essentiels du mandat de la MINUBH d’ici la fin de 
l’annee 2002. Les membres du Conseil se souviendront 
que ce plan a ete presente au Conseil l’annee derniere 
dans un precedent rapport du Secretaire general et qu’il 
a ete mis a disposition par M. Jacques Klein, 
Representant special du Secretaire general lorsqu’il est 
venu au Conseil pour la derniere fois il y a quelques 
semaines. Ce plan determine les objectifs de la Mission 
ainsi que les programmes et les modalites permettant 
d’atteindre ces objectifs. Les taches initialement 
prevues figurant dans le plan ont ete reparties en 
66 projets specifiques, dont 43 ont ete acheves et 23 
sont en cours d’execution. Le rapport fournit les details 
necessaires et demontre que la MINUBH est sur la 
bonne voie pour achever les elements essentiels de son 
mandat d’ici a decembre 2002. 

Dans le meme temps, des defis politiques et 
operationnels importants nous attendent. Certains des 
projets de la MINUBH, notamment la radiation des 
officiers de police sur la base de leur conduite en temps 
de guerre, se heurtent a une opposition politique. La 
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legislation sur le projet relatif aux dirigeants de police 
fait toujours l’objet d’une opposition de la part des 
partis nationalistes, essentiellement dans les cantons a 
majorite croate. Le redeploiement volontaire des 
officiers de police appartenant a des minorites reste 
lent et difficile. Un appui constant du Conseil de 
securite et des Etats Membres qui ont une influence 
particuliere sur les parties, ainsi que du Haut 
Representant sur le terrain, demeurent des elements 
cruciaux pour le succes de la MINUBH. 

Certains des projets de la MINUBH, comme le 
Service de la police des frontieres ou la formation des 
unites anti-emeutes dependent d’une assistance 
financiere supplemental. Une aide des donateurs dans 
ce domaine est indispensable, mais je crois savoir que 
la recente conference bilaterale des bailleurs de fonds a 
realise des progres a cet egard. 

En outre, nous n’aurons pas acheve tous les 
projets qui figurent dans le plan d’execution du mandat 
d’ici la fin de 2002, puisqu’ils etaient conijus pour 
creer des mecanismes et des structures en cours, 
comme le recrutement des minorites ou la cooperation 
entre la police regionale et les deux entites. Ces 
structures devront poursuivre cette action apres le 
depart de la MINUBH. 11 faudra done poursuivre les 
activites de controle et d’assistance afin de preserver 
les acquis de l’Organisation des Nations Unies de ces 
six dernieres annees. 

Au vu des nombreux engagements de 
reorganisation des Nations Unies, le Secretaire general 
estime que les acteurs regionaux devraient peut-etre 
reprendre les responsabilites de la mission appelee a 
prendre la releve, qui aurait la capacite de preserver les 
realisations de la MINUBH et d’assurer le succes des 
projets dont la MINUBH n’aura pas acheve 
Eexecution. Sur la base de notre experience et des 
enseignements que nous avons tires - pas seulement en 
Bosnie mais egalement au Kosovo et au Timor 
oriental - nous pensons qu’il serait souhaitable qu’une 
telle mission integre les responsabilites des systemes 
policier, judiciaire et penal. Nous pensons que cette 
tache pourrait etre realisee par une mission de police 
plus restreinte composee d’environ un quart des 
effectifs actuels de la MINUBH, avec environ 
450 officiers de police. 

Nous nous felicitons des premieres mesures 
prises et des evaluations faites par le Haut 
Representant, l’Union europeenne, l’Organisation pour 


la securite et la cooperation en Europe en ce qui 
concerne la planification d’une presence internationale 
de police pour mener les activites de controle apres le 
depart de la MINUBH. Le Representant special du 
Secretaire general coopere pleinement avec ces 
organisations. La MINUBH leur a apporte ses 
competences et ses connaissances institutionnelles pour 
faciliter cette tache et la MINUBH est prete a travailler 
etroitement avec l’Organisation qui prendra la releve 
apres le depart de la MINUBH. 

La question fait l’objet d’un debat au sein du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix qui se tient en ce moment meme a Bruxelles. Nous 
esperons que les choses seront plus claires dans un 
avenir proche. Cela permettrait que les plans soient 
etablis en temps utile et une transition harmonieuse et 
sans heurt vers la mission appelee a prendre la releve. 
Nous tiendrons evidemment le Conseil de securite 
informe de cette evolution. 

Mme Tan (Singapour) (parle en anglais ) : Nous 
voudrions remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Nous remercions 
aussi M. Hedi Annabi pour son expose clair sur la 
Mission. 

II est clair que le Representant special du 
Secretaire general, M. Jacques Klein, et son equipe de 
la MINUBH font un excellent travail en Bosnie- 
Herzegovine. II convient de les feliciter. 

Le mandat de la MINUBH devrait s’achever dans 
une annee. Le mandat de la MINUBH consiste 
essentiellement a contribuer a instaurer l’etat de droit 
en Bosnie-Herzegovine en aidant a mettre en place une 
force de police professionnelle. C’est une entreprise de 
taille. Mais ce que M. Klein et la MINUBH ont fait 
jusqu’a present est tres encourageant, c’est le moins 
qu’on puisse dire. Ils ont realise des progres importants 
en vue de l’achevement des elements essentiels du 
mandat, comme on peut le voir dans 1’ amelioration du 
professionnalisme des forces de police, de la 
cooperation entre la police regionale et les deux entites, 
notamment la lutte contre le terrorisme, la criminalite 
organisee et l’immigration illegale. Nous esperons que 
les efforts de la MINUBH en vue d’accroitre la 
representation des minorites dans les forces de police 
donnera de meilleurs resultats. 

En plus d’avoir realise un excellent travail 
operationnel, M. Klein et la MINUBH ont fait preuve 
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de prevoyance pour s’assurer que leur travail etait bien 
fait. Deux exemples importants illustrent cet etat de 
fait. 

Premierement, M. Klein et la MINUBH 
respectent la demarche basee sur les resultats qui avait 
ete adoptee il y a deux ans afin d’achever le mandat de 
la Mission d’ici la fin de l’annee prochaine. 11s 
continuent de mettre en oeuvre rigoureusement le plan 
qu’ils ont elabore pour la periode 2000-2002 afin que 
leurs realisations soient conformes aux objectifs, 
echeances et indicateurs de resultats fixes et a proceder 
aux ajustements requis. Cela est louable. Singapour a 
demande que le Conseil de securite adopte une 
demarche basee sur les resultats depuis que nous 
siegeons au Conseil. Le Conseil peut apprendre 
beaucoup des activites actuelles de M. Klein et de la 
MINUBH. 

Deuxiemement, M. Klein et la MINUBH avaient 
determine une strategic de sortie claire pour la Mission 
des l’adoption du plan d’execution de son mandat. Non 
seulement ils avaient determine la date a laquelle la 
MINUBH pourrait quitter la Bosnie-Herzegovine mais 
ils avaient egalement affirme la necessite d’une 
mission de releve pour preserver les acquis en matiere 
de maintien de l’ordre en Bosnie-Herzegovine. Cela a 
ete fait consciencieusement. II reste plus d’une annee 
avant l’achevement du mandat de la MINUBH, et le 
Secretaire general a appele a une decision rapide pour 
une mission de police de releve plus restreinte pour 
continuer a mener les activites de controle et 
d’assistance internationales. Nous constatons que le 
Secretaire general a redit qu’il convenait que les 
acteurs regionaux assument la responsabilite d’une 
telle mission. Nous exhortons les acteurs a repondre a 
l’appel du Secretaire general. Ce sera une nouvelle 
demonstration eclatante de la mise en oeuvre de la note 
«Pas de retrait sans strategic » (S/2001/905) du 
President du Conseil de securite. 

Toutefois, nous devons nous rappeler que le 
travail accompli par la MINUBH ne se fait pas dans le 
vide. La MINUBH peut etre en mesure de se retirer 
completement de la Bosnie-Herzegovine apres s’etre 
acquitte de son mandat, mais la paix et le 
developpement durables ne pourront s’instaurer dans ce 
pays que si des conditions politiques, sociales et 
economiques favorables sont mises en place. Nous 
notons que c’est la le role du Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine, de la SFOR, de l’ONU 


et des autres acteurs. En fait, la MINUBH compte sur 
le Haut Representant pour creer les conditions qui lui 
permettront de faire son travail. Un exemple flagrant 
de cet etat de fait figure au paragraphe 15 du rapport du 
Secretaire general (S/2001/1132) : 

« La Commission judiciaire independante, 
creee au sein du Bureau du Haut Representant, 
continue de s’attacher avant tout a remettre en 
etat l’appareil judiciaire (juges et procureurs). 
Les progres ont toutefois ete lents et meme 
lorsque les membres de la police et les 
institutions s’acquittent pleinement de leurs 
obligations et de leurs responsabilites, les 
manquements des juges a leurs devoirs ont 
compromis la poursuite des auteurs d’actes de 
violence a l’encontre des minorites ethniques 
ainsi que la lutte contre les exactions policieres et 
le trafic d’etres humains. Les membres de la 
police sont souvent incites a s’abstenir d’agir, la 
confiance du public dans l’appareil judiciaire est 
faible et la corruption reste generale. » 

D’autres exemples similaires doivent exister. De 
toute evidence, toutes les conditions essentielles 
doivent etre remplies pour que la Bosnie-Herzegovine 
puisse parvenir a une paix et a un developpement 
durables. II suffit de comparer la presence d’une 
structure policiere nationale avec les services offerts au 
niveau de l’Etat et 1’absence d’une armee nationale 
unique en Bosnie-Herzegovine pour le confirmer. II est 
difficile de voir comment une nation peut exister avec 
deux armees independantes, alors que la police depend 
d’une structure nationale unique. Je pense qu’aucun 
autre pays n’est structure de cette faqon. 

Avant de terminer, je voudrais soulever une 
question de procedure. Le Conseil de securite a fait un 
pas en avant en organisant une seance publique en 
septembre qui reunissait a la fois le Haut Representant 
Wolfgang Petritsch et le Representant special du 
Secretaire general, M. Klein. A notre avis, cette 
pratique doit se poursuivre a l’avenir lorsque le Conseil 
aura l’occasion de tenir d’autres seances publiques sur 
la Bosnie-Herzegovine. De cette faqon, le Conseil 
serait en mesure d’obtenir un tableau complet de la 
situation en Bosnie-Herzegovine et de ce que tous les 
principaux acteurs ont fait pour faire progresser la 
Bosnie-Herzegovine, notamment en collaboration les 
uns avec les autres. Pour bien tirer avantage de cette 
pratique, il serait souhaitable que le Haut Representant 
et le Chef de la MINUBH presentent leurs rapports 
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environ au meme moment. Certes, la frequence de ces 
rapports devrait etre adequatement etablie afin de tenir 
compte de la necessity d’organiser regulierement des 
seances sur la Bosnie-Herzegovine, et de ne pas 
surcharger les deux autorites. 

M. Kuchinsky (Ukraine) (parle en anglais ) : Je 
voudrais commercer par vous offrir une fois de plus 
mes meilleurs voeux, Monsieur le President, afin que 
votre presidence soit couronnee de succes en decembre, 
et vous reaffirmer que nous appuyons sincerement et 
pleinement les efforts deployes par votre delegation 
pour s’acquitter de ces devoirs. Je tiens egalement a 
rendre hommage a Madame l’Ambassadeur de la 
Jamai'que et a son equipe pour leur excellente direction 
des travaux du Conseil au cours du mois de novembre. 

En outre, c’est un plaisir pour moi de remercier le 
Sous-Secretaire general, M. Hedi Annabi, de son 
expose tres complet. Je voudrais aussi saisir cette 
occasion pour saluer les efforts productifs que le 
Representant special, M. Jacques Paul Klein et son 
equipe ont deployes, en vue de mener a bien les 
principals taches confiees a la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). 

Six ans apres Dayton et un an avant l’achevement 
prevu du mandat de la MINUBH, nous constatons qu’il 
y a eu un vaste eventail d’evenements positifs en 
Bosnie-Herzegovine. A notre avis, la poursuite des 
progres dans la reconstruction politique et economique 
du pays dependront de trois principaux facteurs. 

Premierement, il ne sera possible de faire une 
percee que si le Gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine assume ses responsabilites dans le 
renforcement de la societe multiethnique. A cet egard, 
la creation recente de la Commission electorate, qui 
assume deja la responsabilite de tenir des elections 
nationales, est un signe encourageant. 

Deuxiemement, etant donne que la situation 
globale en Bosnie-Herzegovine demeure fragile, la 
communaute internationale doit jouer un role accru 
dans le pays. II va sans dire que l’echec des efforts 
internationaux dans cet Etat aurait une incidence 
immediate et dramatique sur l’ensemble de la region. 

Troisiemement, nous estimons que la voie de la 
reconciliation interethnique et la creation d’institutions 
d’Etat stables et democratiques en Bosnie-Herzegovine 
passe par la mise en oeuvre de la Feuille de route de 
l’Union europeenne pour le pays. Nous demandons 


instamment aux autorites de la Bosnie-Herzegovine de 
suivre activement cette directive importante. 

Dans ce contexte, ma delegation se felicite de la 
suggestion que le Secretaire general a formulee dans 
son rapport, selon laquelle a mesure que la MINUBH 
progresse vers l’achevement de son mandat central en 
2002, il serait souhaitable que des organismes 
regionaux assument la responsabilite d’activites de 
controle et d’assistance continues, afin de preserver 
1’acquis dans ce pays. Je suis convaincu que cette 
demarche est non seulement acceptable mais qu’elle 
revet meme une importance capitale. 

Toutefois, cette importante mesure doit etre 
fondee sur une strategic approfondie d’entree. A cet 
egard, je voudrais demander a M. Annabi de faire des 
observations sur le caractere concret des activites du 
Representant special, M. Klein, qui visent a renforcer 
la cooperation avec les organismes qui evaluent les 
besoins de la mission de police appelee a prendre la 
releve. En outre, ma delegation souhaiterait que 
M. Annabi fasse des commentaires sur la forme que 
cette mission prendra et sur sa composition possible. 

Au cours de la periode a l’examen, les activites 
de la MINUBH ont ete caracterisees par de nombreux 
progres importants. Malgre une certaine resistance, la 
Mission de l’ONU a reussi a ameliorer qualitativement 
la cooperation entre les entites et la police regionale, 
ainsi que dans le cadre des activites du Service de 
police des frontieres. Nous nous felicitons des resultats 
obtenus dans le cadre du projet visant a nommer un 
commissaire de police, notamment en ce qui concerne 
1’adoption d’un code de discipline et les travaux 
preparatories en vue de la creation d’un organisme 
d’Etat pour l’information et la protection. 

Cette liste de progres n’est certes pas exhaustive. 
Cependant, la liste des taches qui restent a accomplir 
est beaucoup plus longue. Dans ce contexte, il y a deux 
questions cruciales que je voudrais mentionner. 

D’abord et avant tout, je voudrais transmettre le 
message du Gouvernement de l’Ukraine, a savoir que 
nous souhaitons vivement intensifier et accroitre notre 
cooperation avec la MINUBH et les autorites de la 
Bosnie-Herzegovine en vue de regler le probleme du 
trafic d’etres humains. Je tiens a mentionner que nous 
appuyons les activites de la Mission dans le cadre du 
Programme special de lutte contre le trafic d’etres 
humains (STOP), et a indiquer que nous sommes 
fermement engages a renforcer la cooperation dans ce 
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domaine. Nous sommes prets a discuter des 
dispositions concretes de cette interaction. 

Deuxiemement, je voudrais attirer l’attention du 
Conseil sur la question des minorites nationales en 
Bosnie-Herzegovine. Cette question a ete soulevee a 
maintes reprises par ma delegation. 

Comme l’indique le rapport sur les droits de 
rhomme en Bosnie-Herzegovine, sounds recemment 
par Jose Cutileiro, le Representant special de la 
Commission internationale des droits de l’homme pour 
la Bosnie-Herzegovine et la Republique federate de 
Yougoslavie, les conditions pour la participation 
renouvelee aux activites nationales, politiques et 
culturelles des personnes appartenant a des minorites 
ethniques en Bosnie-Herzegovine demeurent 
insatisfaisantes. Je saurais gre a M. Annabi de faire des 
commentaires sur la situation actuelle dans ce domaine. 
Je pense que cette question devrait egalement etre 
abordee dans le prochain rapport sur les activites de la 
MINUBH que le Secretaire general presentera au 
Conseil de securite. 

Le President : Je remercie le representant de 
l’Ukraine des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Koonjul (Maurice) (parle en anglais) : 
Permettez-moi, Monsieur le President, de vous 
presenter mes meilleurs voeux de succes pour votre 
presidence du Conseil de securite en ce mois de 
decembre et de vous assurer du plein appui et de la 
cooperation entiere de ma delegation. 

Je souhaite aussi me faire l’echo des sentiments 
que vous avez adresses a l’Ambassadeur Patricia 
Durrant de Jamaique pour son excellente direction des 
travaux du Conseil au mois de novembre. 

Je me joins aux delegations qui m’ont precede 
pour remercier le Secretaire general de son rapport sur 
les activites de la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH), et M. Hedi Annabi, 
Sous-Secretaire general, de son expose tres utile de ce 
matin. 

Ma delegation prend note des progres realises 
depuis le dernier rapport du Secretaire general. La 
Mission a ete un grand succes pour ce qui est de la 
restructuration des organes de maintien de l’ordre en 
Bosnie-Herzegovine, en particulier la force de police. 
Nous saluons le travail effectue par le Haut 
Representant, M. Petritsch; le Representant special du 
Secretaire general, M. Klein; et tous les hommes et les 


femmes qui travaillent avec eux pour mettre en oeuvre 
l’Accord de paix en Bosnie-Herzegovine. 

La MINUBH a reussi - en depit de circonstances 
tres difficiles et d’une grande indifference politique - a 
oeuvrer en faveur de la mise en place de structures 
solides pour une force de police professionnelle 
chargee d’administrer et d’assurer la primaute du droit 
en Bosnie-Herzegovine. Nous sommes heureux 
d’apprendre que le projet de la MINUBH de nommer 
un directeur de la police progresse et que plusieurs 
chefs de police interimaires ont ete nommes au 
Ministere de l’interieur de la Federation, dans les six 
cantons de la Federation et au Ministere de l’interieur 
de la Republika Srpska. Nous sommes toutefois 
preoccupes par le fait que ce projet rencontre des 
obstacles dans les cantons mixtes croato-bosniens et 
dans les cantons a majorite create. Nous exhortons les 
parties concernees a cooperer pleinement avec la 
MINUBH pour trouver rapidement une solution a ce 
probleme. 

Ma delegation est preoccupee par le fait que la 
representation des communautes minoritaires dans la 
force de police locale continue de poser de serieuses 
difficultes. 11 est de la plus haute importance de faire 
tous les efforts possibles pour veiller a ce que les 
minorites soient dument representees dans la force de 
police. A cet egard, nous nous felicitons de la 
nomination d’un policier bosnien au poste de 
commandant de poste adjoint au nouveau commissariat 
de police de Srebrenica. Ce type de nomination 
permettra de renforcer la confiance de la population 
dans la force de police locale. Nous sommes heureux 
de noter egalement qu’il y a eu un accroissement de 
1,4 % du nombre des femmes dans la police. Ma 
delegation se felicite de cette evolution et encourage la 
participation des femmes au maintien de l’ordre dans 
leur pays. 

L’accroissement du retour des minorites en 
Bosnie-Herzegovine est un autre element indiquant 
clairement que la situation s’ameliore sur le terrain. 
Nous encourageons d’autres refugies et personnes 
deplacees a l’interieur de leur pays a regagner leur 
foyer. 

Le mandat de la MINUBH sera acheve a la fin 
decembre 2002, et avant cela, les membres du Conseil 
devront decider quel type de mission prendra la releve 
de la MINUBH : devrions-nous opter pour une mission 
autonome de supervision de la police ou pour une 
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mission globale visant a instaurer l’etat de droit comme 
cela est envisage dans les Accords de Dayton? Nous 
pensons que ces options devraient faire l’objet d’un 
examen tres attentif, compte tenu des aspects financiers 
et de la necessite de poursuivre la supervision et 
1’assistance pour preserver les acquis actuels de la 
communaute internationale en Bosnie-Herzegovine. 
Nous croyons comprendre que M. Klein coopere avec 
l’Union europeenne et l’Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe pour evaluer les besoins de 
suivi de la mission de police. Nous attendons avec 
interet le rapport complet qui nous aidera a prendre les 
decisions appropriees. 

Bien que la MINUBH ait fait, depuis qu’elle a ete 
mise en place, des progres considerables dans 
1’amelioration de la situation sur le terrain, la situation 
economique reste tres precaire. Les contributions 
regulieres non versees au compte de la MINUBH au 
31 octobre 2001, se chiffrent a 107,6 millions de 
dollars sur les 144,7 millions de dollars prevus par 
l’Assemblee generate pour ses activites. L’absence de 
fonds peut avoir des consequences prejudiciables sur le 
succes de la mission. Nous demandons done a tous les 
Etats Membres de verser les sommes necessaires, et 
engageons egalement les donateurs a contribuer au 
financement des projets prioritaires de la MINUBH. 
Comme le soulignait le rapport du Secretaire general, il 
reste encore beaucoup a faire pour surmonter le passe 
tragique et renforcer la capacite d’autonomie du pays et 
Eaider a realiser les conditions de son integration a 
l’Europe. 

La derniere fois que nous avons discute de la 
question de la Bosnie-Herzegovine, la delegation 
norvegienne avait fait observer, a juste titre, que les 
progres realises dans la region etaient graduels mais 
pas fondamentaux. Dans le nouveau rapport que nous 
avons maintenant, il semble que certains changements 
fondamentaux sont en cours, notamment dans les 
domaines de la securite, y compris une strategic de 
lutte contre le crime organise et le terrorisme, la 
reduction de la pauvrete et la reconstruction de 
1’infrastructure electrique, ainsi que la sensibilisation 
aux droits de l’homme. Il est de notre devoir et de celui 
de la communaute internationale d’appuyer pleinement 
ces efforts, ainsi que les forces democratiques qui 
favoriseront la stability politique et la croissance 
economique en Bosnie-Herzegovine. 

Le President : Je remercie le representant de 
Maurice des paroles aimables qu’il m’a adressees. 


M. Eldon (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Toutes mes felicitations, Monsieur le President, et 
bienvenue a la presidence. Vous avez l’appui de notre 
delegation au cours de ce mois qui promet d’etre tres 
charge. 

Je remercie egalement le Sous-Secretaire general, 
M. Annabi, pour l’expose qu’il nous a fait aujourd’hui. 

Nous nous trouvons ici a un moment 
particulierement crucial pour l’avenir du maintien de 
l’ordre en Bosnie-Herzegovine. Nous avons pris note 
de ce que Hedi Annabi a dit au sujet du point de vue du 
Secretaire general, a savoir que l’ONU ne devrait pas 
faire suivre le mandat de la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) d’une nouvelle 
mission. Ce sera la une des questions que l’on debattra 
au cours de la reunion que tiendra aujourd’hui et 
demain a Bruxelles le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix, et bien sur, nous resterons en 
contact avec l’ONU a laquelle nous transmettrons le 
resultat de ces deliberations. 

Des progres importants ont ete realises par la 
MINUBH au cours de son mandat. La primaute du 
droit est une condition prealable au bon 
fonctionnement d’une democratic, et cela s’applique 
tout autant a la Bosnie-Herzegovine qu’au reste du 
monde. La MINUBH continuera d’apporter une 
contribution importante en la matiere. Toutefois, un 
travail supplemental est necessaire afin de creer, 
entre autres, une force de police apolitique, d’ameliorer 
les capacites de maintien de l’ordre et d’accroitre la 
representation tout a fait insuffisante des minorites 
dans la police, comme l’a indique l’Ambassadeur 
Koonjul de Maurice. 

La MINUBH, comme le Conseil en est conscient, 
veut achever son mandat d’ici le 31 decembre de 
l’annee prochaine. Toutefois, bien que nous 
reconnaissions ce fait, nous devons egalement 
reconnaitre que la tache consistant a reformer la police 
n’est pas terminee. Il reste encore de graves faiblesses 
structurelles. La principale difficult^ sera d’eliminer la 
politique de la police. La mission de police de 
remplacement doit s’attaquer a la reforme de la police 
dans le cadre d’une strategie plus large de reforme 
judiciaire et instaurer l’etat de droit en Bosnie- 
Herzegovine. Ce sera une des questions dont nous 
discuterons lors de la reunion du Conseil de mise en 
oeuvre de la paix qui se tiendra a Bruxelles cette 
semaine. 
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II est egalement important d’entamer une 
planification detaillee de la mission qui suivra aussi 
rapidement que possible. La MINUBH aura un role 
crucial a jouer pour assurer le succes de cette prochaine 
mission. 

Je voudrais, pour terminer, dire que nous 
esperons que la mission qui succedera a la MINUBH 
pourra, et je n’en doute pas, compter sur le soutien 
actif de la MINUBH pendant la phase de transition. 

Le President : Je remercie le representant du 
Royaume-Uni de sa declaration et des paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 

M. Shen Guofang (Chine) (parle en chinois) : 
Monsieur le President, je voudrais commencer par vous 
feliciter de votre accession a la presidence du Conseil 
pour le mois de decembre. La delegation chinoise est 
prete a pleinement vous soutenir dans vos travaux. 

Je voudrais aussi remercier M. Annabi pour son 
expose detaille. La delegation chinoise adhere aux 
analyses et vues pertinentes qui figurent dans le rapport 
du Secretaire general (S/2001/1132). De plus, nous 
voudrions exprimer notre gratitude a M. Jacques Paul 
Klein et a son equipe pour leurs efforts. 

La principale tache de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) est de mettre 
en place une force de police professionnelle, 
democratique et non discriminatoire en Bosnie- 
Herzegovine. Nous sommes heureux de constater que 
depuis le dernier rapport du Secretaire general la 
mission a fait de nets progres dans les domaines de la 
reforme de la police, de la formation et de la justice. 
Nous devons, bien sur, reconnaitre que de nombreux 
problemes demeurent, et nous esperons que la reforme 
judiciaire sera en consequence acceleree. Au-dela de ce 
processus, nous esperons que la capacite de 
renforcement des structures etatiques du peuple de la 
Bosnie-Herzegovine sera amelioree. 

Nous apprecions les efforts que la MINUBH 
deploie pour recruter et entrainer des elements de 
police provenant de minorites ethniques. Nous 
esperons que la Mission fera un plus gros effort, sur la 
base de la justice et de l’egalite ethnique, pour assurer 
le caractere multiethnique de la force de police de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous notons avec satisfaction que, grace a 
l’amelioration de la situation securitaire et grace a la 
poursuite de la cooperation de certains responsables 


locaux, un nombre plus grand de refugies retournent 
dans leur pays natal. A ce stade, deux problemes 
principaux demeurent : la question de la securite et 
celle du manque de logements. Cette derniere est le 
principal obstacle, et nous esperons que les organismes 
de l’ONU concernes et la communaute internationale 
dans son ensemble porteront leur attention sur ce 
probleme et fourniront une assistance. 

Nous soutenons les organismes des Nations Unies 
dans le role positif qu’ils jouent dans le processus de 
paix et de developpement en Bosnie-Herzegovine. 
Nous esperons qu’ils amelioreront leur coordination et 
qu’ils coopereront par le biais d’une division du travail 
appropriee afin d’ameliorer leur efficacite. 

La Mission de l’ONU doit terminer son mandat 
principal en decembre 2002. Nous convenons avec le 
Secretaire general qu’apres cela nous aurons encore 
besoin de poursuivre des efforts pour preserver ce qui a 
ete accompli. Mais nous pensons egalement qu’un 
nouveau modele est necessaire. Le Secretaire general a 
formule une idee a ce sujet au paragraphe 36 de son 
rapport, et la delegation chinoise soutient cette idee. Le 
Secretaire general a enjoint son representant special de 
commencer des preparatifs a ce sujet, dont nous 
esperons etre informes aussitot que possible. 

Nous esperons que parallelement a la 
participation d’acteurs regionaux, les organismes des 
Nations Unies intensifieront eux aussi leur 
coordination et joueront un role important dans un 
effort commun de relevement economique du pays. 
Cela est crucial pour parvenir a une paix durable en 
Bosnie-Herzegovine. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Chine de sa declaration et des paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

Mile Durrant (Jamaique) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je voudrais vous feliciter de 
votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour le mois de decembre. Je tiens a vous assurer de la 
pleine cooperation et du soutien de la delegation 
jamaicaine dans l’exercice des taches difficiles qui 
vous incombent. 

Je voudrais aussi remercier le Sous-Secretaire 
general aux operations de maintien de la paix, M. Hedi 
Annabi, de son expose sur la situation en Bosnie- 
Herzegovine et de sa presentation du rapport 
d’ensemble du Secretaire general (S/2001/1132). 
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La derniere fois que nous avons debattu de la 
question, le Haut Representant nous a rappele que le 
travail de la communaute internationale en Bosnie- 
Herzegovine etait fonde sur la delegation des 
responsabilites aux citoyens de Bosnie-Herzegovine et 
sur la poursuite du rapprochement du pays du reste de 
l’Europe. Pour sa part, le Conseil de securite a ete 
guide par l’esprit et les dispositions des Accords de 
paix de Dayton, et nous avons utilise le calendrier du 
plan de paix comme indicateur des progres realises. 
Nous avons requ des mises a jour periodiques sur les 
progres graduels accomplis dans la reforme de la police 
et de la justice, la formation des personnels de justice, 
la reconstruction economique, le retour des refugies et 
les efforts de reconciliation. Tous ces points sont 
necessaires pour achever un programme de travail qui 
devra progresser encore si nous voulons que la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine acheve les 
principales taches qui lui incombent d’ici a decembre 
2002 . 

Nous felicitons le Representant special du 
Secretaire general et son equipe pour l’approche 
systematique qu’ils ont choisie et qui a permis de 
mener a bien 43 des 66 projets auxquels a ete ramene le 
plan de mise en oeuvre du mandat. La reforme de la 
justice et de la police ont ete prioritaires. Des mesures 
ont ete prises pour garantir la diversity ethnique dans le 
recrutement des agents de police et la nomination des 
prefets de police, et pour garantir la formation adequate 
des forces de police aux methodes democratiques de 
maintien de l’ordre. 

Nous sommes heureux de noter les progres 
reguliers qui ont ete enregistres dans le travail du 
service de la police des frontieres, qui controle 75 % 
des frontieres et qui doit etre totalement deploye d’ici a 
decembre 2002. La creation d’un service de police 
independant de la MINUBH et la reduction de la 
criminalite transfrontiere d’ici a 2002 sont aussi des 
exemples des progres que nous esperons voir 
accomplis. Ces realisations, qui sont evoquees au 
paragraphe 32 du rapport du Secretaire general, sont 
dignes d’eloge. Nous felicitons aussi la Bosnie- 
Herzegovine de sa participation aux operations de 
maintien de la paix de l’ONU en Ethiopie et en 
Erythree, et au Timor oriental. 

En ce qui concerne le domaine judiciaire, nous 
sommes conscients que la MINUBH a eu une rude 
tache a accomplir, bien que des ameliorations aient ete 
faites. Des problemes demeurent, cependant, y compris 


dans la lutte contre la corruption et les manquements 
des juges a leurs devoirs. Nous sommes 
particulierement preoccupes devant le fait que, comme 
il est dit au paragraphe 15 du rapport du Secretaire 
general, les manquements des juges a leurs devoirs ont 
compromis la poursuite des auteurs d’actes de violence 
a l’encontre des minorites ethniques ainsi que la lutte 
contre les exactions policieres et le trafic d’etres 
humains. Nous encourageons la Commission judiciaire 
independante a continuer a s’attacher a remettre en etat 
l’appareil judiciaire. 

La cohesion et la neutralite politiques demeurent 
des objectifs lointains, et le processus d’ensemble est 
etouffe par la poursuite de la promotion des differences 
nationales et ethniques. Les actions nationalistes 
entament les progres, et les problemes en Republika 
Srpska ont affaibli le cadre politique. Nous continuons 
a exhorter les parties a travailler de concert dans un 
esprit d’unite nationale. Nous pensons egalement qu’il 
faut continuer d’accorder la priorite a la reduction de la 
dependance de la Bosnie-Herzegovine vis-a-vis de 
l’appui des donateurs, ainsi qu’au niveau eleve de 
chomage et au manque d’investissements. Nous 
reconnaissons que l’activite economique a ete affectee 
par d’autres problemes, comme la corruption politique, 
et par le manque de politiques claires et transparentes 
de la part des autorites politiques. N’oublions pas que 
la resolution 1357 (2001), qui a ete adoptee au debut de 
l’annee, nous rappelle que 

« c’est au premier chef aux autorites de Bosnie- 
Herzegovine qu’il incombe de faire progresser 
plus avant l’Accord de paix et le respect de leurs 
engagements par toutes les autorites de Bosnie- 
Herzegovine ainsi que leur participation active a 
la mise en oeuvre de l’Accord de paix et au 
relevement de la societe civile determineront la 
mesure dans laquelle la communaute 
internationale et les principaux donateurs 
demeureront disposes a assumer la charge 
politique, militaire et economique que 
represented les efforts de mise en oeuvre et de 
reconstruction ». (par: 2) 

A court terme, un certain niveau de viabilite 
economique est necessaire pour encourager le retour 
des refugies, pour acceder a l’avenir dans la structure 
europeenne et pour stimuler la croissance a long terme, 
menant a un developpement economique durable. Nous 
demandons par consequent aux autorites politiques en 
Bosnie-Herzegovine de cooperer a la creation d’un 
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climat propice a la croissance economique. Une 
reforme economique fondamentale doit aller de pair 
avec des ameliorations du cadre politique. 

Le Secretaire general a demande qu’on prenne 
une decision rapide sur la mission de police appelee a 
prendre la releve sur le territoire afin que les plans 
soient etablis en temps utile et que la transition puisse 
se faire sans heurt. Nous attendons avec interet de 
recevoir des plans detailles pour rationaliser la 
presence internationale et pour cette mission appelee a 
prendre la releve en Bosnie-Herzegovine, en tenant 
compte des progres deja accomplis et des defis qui 
nous attendent. 

Le fait que le Secretaire general estime qu’apres 
decembre 2002, la mission de police pourra representer 
environ un quart de la force actuelle de la MINUBH est 
une indication du succes de la MINUBH. 

Alors que nous continuous a examiner la situation 
en Bosnie-Herzegovine, il importe qu’une perspective 
regionale soit maintenue pour parvenir a une paix 
generale et durable. La coordination relative aux 
problemes et aux objectifs communs tels que la 
reconciliation et la creation d’une societe multiethnique 
doit etre poursuivie. 

A cet egard, nous sommes satisfaits de la recente 
cooperation entre les services de police au niveau 
regional et de 1’approbation, le 12 septembre, d’une 
strategie regionale de lutte contre la migration illegale, 
le crime organise et le terrorisme. Le Programme 
special de lutte contre le trafic d’etres humains 
(STOP), qui a ete entrave par des carences de l’appareil 
juridique, doit faire partie integrante de cette 
cooperation regionale. 

Nous voudrions aussi reiterer l’importance que 
nous attachons a l’engagement pris par les parties de 
cooperer avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY). 

Pour terminer, nous souhaitons rendre hommage 
au travail du Haut Representant et du Representant 
special du Secretaire general et a leurs efforts pour 
mettre davantage l’accent sur la reforme de la police et 
de la justice, sur la croissance economique, 
Taugmentation du nombre des retours de refugies, la 
promotion de la reconciliation et la preparation de la 
Bosnie-Herzegovine a l’entree dans la structure 
europeenne. 


Le President : Je remercie la representante de la 
Jamai'que des paroles aimables qu’elle m’a adressees. 

M. Levitte (France) : Monsieur le President, 
j’adresse tous mes voeux a la delegation malienne a 
Toccasion de cette premiere seance publique du mois 
de decembre, un mois qui promet d’etre charge si Ton 
en juge par l’actualite internationale du moment. Mais 
nous n’avons aucun doute sur les succes que le Conseil 
rencontrera grace a votre conduite eclairee. 

Mes felicitations vont aussi a l’Ambassadeur 
Patricia Durrant et a toute son equipe qui ont conduit 
nos travaux avec un succes remarquable pendant un 
mois de novembre qui a ete particulierement lourd, en 
raison la encore de l’actualite internationale et de la 
presence de tres nombreux ministres et chefs d’Etat a 
New York. 

La France s’associe a la position de l’Union 
europeenne qui sera exprimee dans notre debat par la 
voix du Representant permanent de la Belgique. Je me 
bornerai done a quelques brefs commentaires a titre 
national. 

Je souhaite commencer par l’expression de notre 
appreciation pour l’expose tres complet que le 
Secretariat nous a fait sur les activites de la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). 

La MINUBH est une operation de paix 
exemplaire. Premierement, elle est exemplaire par ce 
qu’elle fait. Elle est guidee par des objectifs clairs, 
enonces dans un plan de mise en oeuvre de son mandat. 
Elle beneficie du travail efficace d’un Representant 
special, d’un haut commissaire de police et de toute 
une equipe, determines a atteindre leurs buts. Elle rend 
compte au Conseil de securite de ses reussites, des 
difficultes qu’elle rencontre et des prochaines etapes de 
son action. Les resultats, significatifs, sont au rendez¬ 
vous. Le dernier rapport du Secretaire general nous le 
montre. J’ai a l’esprit, par exemple, les statistiques qui 
illustrent les succes enregistres grace au renforcement 
du Service de police des frontieres. 

Deuxiemement, la MINUBH est exemplaire par 
sa capacite a prevoir sa propre strategie de sortie. A cet 
egard, elle constitue un excellent cas d’application des 
recommandations du rapport Brahimi sur les operations 
de paix. Nous comprenons que la periode allant de fin 
decembre 2002 a debut 2003 sera l’echeance la plus 
probable pour l’accomplissement des taches principals 
de la Mission des Nations Unies. 


10 


0167773f.doc 



S/PV.4433 


Troisiemement, l’exemplarite de la MINUBH 
tient aussi a la perspective de la releve de cette 
operation des Nations Unies par des organisations 
regionales, en l’espece l’Union europeenne ou 
1’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE). La redefinition du role respectif de 
l’Organisation des Nations Unies et des organisations 
regionales, le renforcement de leur coordination et la 
recherche d’une plus grande complementarite entre 
elles font partie des reflexions actuellement engagees 
dans ces murs. 

Dans le cadre de la reflexion d’ensemble sur la 
restructuration de la communaute internationale en 
Bosnie-Herzegovine, realisee en ce moment sous la 
conduite de M. Wolfgang Petritsch, l’Union 
europeenne et l’OSCE precedent chacune a une 
evaluation des conditions dans lesquelles des activites 
de controle et d’assistance a la police bosniaque 
pourraient etre poursuivies. Lorsque ces evaluations 
seront connues, les Etats membres du Comite directeur 
du Conseil de mise en oeuvre de la paix pourront se 
determiner en fonction de leurs resultats sur les merites 
respectifs de chaque option. Le moment venu, il 
conviendra de choisir la meilleure solution. J’insiste 
sur la necessity de faire ce choix seulement le moment 
venu. 

Pour sa part, et dans l’attente de la conclusion de 
ces etudes, la France releve les avantages d’une 
poursuite des activites de controle et d’assistance a la 
police bosniaque dans le cadre d’une mission de 
1’Union europeenne. En effet, le rapprochement avec 
l’Union europeenne est la perspective qui s’offre a la 
Bosnie-Herzegovine. L’Union europeenne y dispose 
d’une forte legitimite politique. En outre, avec 
620 personnes, elle est le premier contributeur au 
Groupe international de police de la MINUBH. Au titre 
de ses activites de gestion civile des crises, elle devrait 
avoir la capacite operationnelle de conduire la mission 
qui fera suite a la Mission des Nations Unies. Par 
ailleurs, elle serait en mesure d’associer a son action 
des Etats non membres de l’Union europeenne, grace 
notamment au travail du Comite directeur du Conseil 
de mise en oeuvre de la paix. 

La Bosnie-Herzegovine a vocation pour s’arrimer 
a l’Europe. Elle le fait dans le cadre du processus de 
stabilisation et d’association. Nous encourageons les 
autorites bosniaques a poursuivre leurs efforts et a 
perseverer dans cette voie avec toute la determination 


necessaire. C’est l’horizon de la Bosnie-Herzegovine 
et, plus generalement, de l’Europe du Sud-Est. 

Le President : Je remercie le representant de la 
France des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Mejdoub (Tunisie) : Je voudrais vous 
exprimer, Monsieur le President, nos felicitations pour 
votre accession a la presidence du Conseil. Nous vous 
assurons de l’entiere cooperation de ma delegation 
pour le succes de nos travaux. Nous adressons 
egalement nos vifs remerciements a l’Ambassadeur 
Durrant et a toute son equipe pour l’excellent travail 
accompli a la tete du Conseil au cours du mois de 
novembre. 

Je m’associe egalement aux delegations qui m’ont 
precede pour remercier, le Sous-Secretaire general, 
M. Hedi Annabi de son expose sur l’application du 
mandat de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH). Ma delegation accueille avec 
satisfaction le rapport du Secretaire general qui fait etat 
d’importants progres realises au cours de la periode 
couverte par ce rapport. 

Ma delegation estime que ces progres n’ont pas 
concerne uniquement la quasi-totalite des domaines 
d’intervention couverts par le mandat de la MINUBH, 
mais egalement et surtout l’ensemble des aspects de la 
vie du peuple bosniaque. Les succes enregistres a ce 
jour sont le signe d’une maturite acquise et d’une 
volonte profonde de construire un avenir commun, 
multiethnique et prospere pour l’ensemble de la 
population. Nous conviendrons avec le Secretaire 
general que l’accomplissement de ces progres n’a pas 
ete chose facile et qu’il a fallu vaincre les resistances et 
surmonter les obstacles. Toutefois, nous continuons de 
croire que les resultats obtenus sont satisfaisants et 
meritent 1’engagement de la communaute 
internationale dans son ensemble. 

En vue de la pleine realisation d’une paix durable 
en Bosnie-Herzegovine, il importe maintenant de 
renforcer les fondements d’institutions efficaces, 
democratiques et multiethniques et d’accompagner les 
habitants de ce pays dans leurs efforts de construction 
et d’edification de la nouvelle societe bosniaque. A ce 
sujet, nous pensons que la communaute internationale 
se doit de continuer son engagement dans ce pays pour 
assurer une transition paisible qui prenne en 
consideration l’ensemble de la situation dans les 
Balkans et la capacite de la societe bosniaque de se 
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prendre en charge et qui permette de preserver et 
d’ameliorer les acquis. 

Je voudrais faire quelques commentaires sur des 
questions qui, a notre avis, revetent une importance 
particuliere pour garantir la paix et la stabilite en 
Bosnie-Herzegovine. 

Premierement, ma delegation salue le resultat 
encourageant enregistre dans le domaine de la reforme 
de la police. La formation d’un corps de police selon 
les normes internationales d’integrity personnelle et de 
competence professionnelle est une etape decisive pour 
le succes de l’operation en Bosnie-Herzegovine. II est 
important de poursuivre les efforts deployes en vue 
d’une meilleure representation des minorites ethniques 
dans les forces de police locales. A cet egard, nous 
nous felicitons de la nomination d’un Bosnien a un 
poste eleve dans un commissariat de la Republika 
Srpska. Cette nomination ouvre la voie a la 
reconciliation et mettra fin a la mefiance qui regne. 

II convient de souligner aussi que le succes de 
1’operation de reforme et de restructuration de la police 
demeure largement tributaire de la neutralite de ce 
corps. II est done necessaire de renforcer cet aspect et 
d’eliminer toute consideration d’ordre politique, 
partisane ou ethnique, de nature a entraver ce 
processus. 

Deuxiemement, ma delegation se felicite des 
dispositions prises par les autorites de la Bosnie- 
Herzegovine pour lutter contre le terrorisme. En effet, 
la decision de creer une base de donnees sur cette 
question merite l’appui de la communaute 
internationale. 

Troisiemement, ma delegation voudrait apporter 
son appui aux efforts de la MINUBH dans le domaine 
de la reforme judiciaire. II est primordial que le service 
de justice soit independant, impartial et non 
discriminatoire pour l’ensemble de la population 
bosniaque. Les justiciables doivent non seulement 
beneficier des garanties legales au cours des proces, 
mais egalement etre convaincus de la justesse des 
decisions du corps des magistrats. Nous pensons 
qu’une fois la confiance etablie, la cohabitation entre 
toutes les communautes ethniques de la Bosnie- 
Herzegovine serait plus facilement realisable. 

Quatriemement, nous saluons les efforts deployes 
par le Service de police des frontieres. Nous pensons 
que ce Service assume une grande responsabilite dans 


les domaines de la lutte contre le trafic des stupefiants, 
de la contrebande et de la migration illegale. Ces 
responsabilites se trouvent aujourd’hui accentuees dans 
le domaine de lutte contre le terrorisme et le trafic des 
armes. Dans ce contexte, nous voulons exprimer notre 
appreciation a la MINUBH pour la mise en place du 
Programme special de lutte contre le trafic d’etres 
humains (STOP). Cette question importante demeure 
une preoccupation majeure pour 1’ensemble de la 
communaute internationale. 

Cinquiemement, ma delegation tient a rendre 
hommage aux organismes des Nations Unies pour leur 
contribution aux efforts de reconstruction en Bosnie- 
Herzegovine. Nous prodiguons nos encouragements a 
l’Organisation des Nations Unies pour T education, la 
science et la culture pour poursuivre ses efforts en vue 
de la protection et la reconstruction des lieux saints. 
Nous nous felicitons egalement de l’assistance 
accordee par le Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies aux refugies et personnes deplacees a 
leur retour. 

Pour terminer, la Tunisie, qui a constamment ete 
a l’ecoute de la Bosnie-Herzegovine et le restera, 
s’apprete a quitter le Conseil en fin de ce mois, 
voudrait formuler l’espoir de voir, enfin, la Bosnie- 
Herzegovine reconciliee, unie, multiethnique et 
prospere. Ce pays saura certainement regarder vers 
l’avenir. II puisera sa force dans la douleur du passe, 
dans l’espoir nourri par les nouvelles generations. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Tunisie des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Corr (Irlande) (parle en anglais) : Je 
voudrais aussi vous feliciter personnellement, ainsi que 
le Mali, de votre accession a la presidence pour le mois 
de decembre, qui promet d’etre charge, et vous assurer 
du plein appui de ma delegation. Je souhaite aussi 
encore une fois remercier l’Ambassadeur Durrant de la 
Jamai'que pour ce qui etait une presidence remarquable 
en novembre. 

Ma delegation voudrait remercier M. Annabi de 
son expose detaille, ainsi que tous les interesses pour le 
rapport de mission qui nous a ete transmis. Nous 
felicitons chaleureusement la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH), y compris 
la force de police internationale, pour ses realisations a 
ce jour dans la restructuration et la reforme des agences 
chargees du maintien de l’ordre en Bosnie-Herzegovine 
et, comme l’indique le rapport du Secretaire general. 
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d’avoir effectue 43 des 66 taches initialement prevues 
dans l’execution du plan du mandat. 

L’lrlande souscrit pleinement a la declaration qui 
sera bientot prononcee par la Belgique au nom de 
l’Union europeenne. Je me limiterai done a faire 
quelques observations en tant que representant de 
l’lrlande. 

11 est clair que bien que la MINUBH ait obtenu 
des resultats appreciates en Bosnie-Herzegovine, 
certaines regions continuent de susciter notre 
preoccupation. Parmi les problemes persistants : 
l’ingerence politique atteint un niveau inacceptable 
eleve, la force de police ne beneficie pas d’un appui 
adequat; les reformes judiciaire et penale se font 
attendre; et les progres economiques laissent a desirer. 
11 est essentiel que toutes les autorites pertinentes en 
Bosnie-Herzegovine appliquent pleinement les 
dispositions des Accords de Dayton/Paris et s’efforcent 
de mettre en place des institutions viables au niveau de 
l’Etat, plutot que de permettre a des interets politiques 
a court terme de prevaloir sur l’interet de 1’ensemble 
du pays. 

L’lrlande se felicite du projet relatif aux 
dirigeants de police destine a creer un service de police 
apolitique et a introduire un code de discipline. Nous 
exhortons les autorites a cooperer avec la MINUBH 
dans les efforts qu’elle deploie pour encourager une 
representation des minorites dans les forces de police 
locales. Nous partageons en tout point revaluation du 
Secretaire general selon laquelle la reaction des forces 
de police aux violences contre les minorites qui 
rentrent au pays est un indicateur important du 
comportement de la police. 

L’lrlande se felicite des progres realises dans le 
retour des refugies et note que le nombre de retours 
pour 2001 est le plus eleve depuis la fin de la guerre. 
Cependant, la creation d’une societe veritablement 
multiethnique continue de se heurter a une certaine 
resistance en Bosnie-Herzegovine. Elle s’efforce 
egalement de mettre en place une economie viable mais 
continue d’avoir de grandes lacunes au niveau de 
1’autorite gouvernementale des entites ainsi que de 
celle de l’Etat. 

Les autorites pertinentes en Bosnie-Herzegovine 
doivent assumer une plus grande part de responsabilites 
et s’employer a ameliorer la cooperation entre les 
entites pour faire avancer des reformes economiques 
vitales qui renforceront la capacite du pays de parvenir 


a la viabilite et l’aideront a remplir les conditions 
enoncees dans le plan de campagne de l’Union 
europeenne pour progresser sur la voie de l’integration 
a 1’Europe. 

Le Service de police des frontieres et le 
Programme special de lutte contre le trafic d’etres 
humains (STOP), mis en place par la MINUBH, ont 
realise des progres importants pour ce qui est du trafic 
d’etres humains et de la migration illegale. Nous 
notons que depuis juillet 2001, sept individus ont ete 
condamnes pour des debts lies au trafic mais 
malheureusement, les progres generaux de la lutte 
contre le trafic sont serieusement compromis. Des 
progres supplementaires a ce titre et en matiere de la 
loi sur les biens fonciers sont essentiels afin de 
normaliser la situation et d’assurer la stability dans la 
region. 

Enfin, l’lrlande est fermement convaincue que la 
communaute internationale doit continuer a rester 
engagee en Bosnie-Herzegovine. Le travail doit etre 
poursuivi afin de reaffirmer la primaute du droit, 
mettre en place des institutions independantes et 
efficaces, faciliter le retour des refugies et encourager 
le developpement economique. Des efforts doivent etre 
faits afin de veiller a ce que les acquis considerables en 
matiere de police et le travail futur portant sur la 
restructuration et la refonte de la force de police ne 
soient pas remis en cause par des faiblesses existant au 
sein du systeme judiciaire. Nous pensons qu’il faudra 
veiller particulierement l’annee prochaine a ce que des 
progres soient accomplis au niveau de la reforme de 
l’appareil judiciaire, du systeme penal et de la police. 
Une presence internationale recalibree sera necessaire 
afin d’assurer ces progres et afin de creer une Bosnie- 
Herzegovine viable, pleinement integree a l’Europe et 
a meme de s’acquitter de ses obligations 
internationales. 

II importe que la planification se poursuive de 
maniere urgente et a tous les niveaux pour qu’une 
mission de releve plus restreinte, mais vigoureuse avec 
des objectifs realisables puisse etre deployee avant la 
fin du mandat actuel de la MINUBH. 

L’lrlande prend note de la recommandation du 
Secretaire general selon laquelle les acteurs regionaux 
sont les mieux places pour en assumer la 
responsabilite, et pour sa part, participe activement aux 
discussions portant sur les differentes possibility. 
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Nous nous rejouissons a l’idee de la tenue d’autres 
discussions a ce sujet au sein du Conseil. 

Le President : Je remercie le representant de 
l’lrlande des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Cunningham (Etats-Unis) (parle en 
anglais ) : Je voudrais egalement vous feliciter, 
Monsieur le President, et vous souhaiter la bienvenue a 
la presidence du Conseil. Je tiens egalement a 
remercier M. Annabi pour sa mise a jour. 

Nous souscrivons a la determination du Secretaire 
general et aux efforts deployes par le Representant 
special, M. Klein, pour achever le mandat de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) d’ici la fin 2002 et le transferer a une 
organisation regionale. Nous esperons que ce processus 
pourra servir de modele d’une faqon ou d’une autre 
dans des situations similaires futures. 

Le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre 
de la paix, qui se reunit aujourd’hui et demain a 
Bruxelles, examinera la faqon dont on peut rationaliser 
la presence civile internationale. Le Representant 
special, M. Klein, participe a ces debats, et nous 
esperons que cela permettra une etroite collaboration et 
de parvenir a la transition sans heurt que nous 
souhaitons tous, j’en suis sur. Nous esperons que les 
resultats des discussions de Bruxelles joueront un role 
clef dans la determination de la transition dans sa phase 
terminate. 

Alors que ce processus est en cours, le Service de 
police des frontieres est un volet qui nous preoccupe 
tout specialement. Le Service de police des frontieres 
doit faire l’objet d’un appui politique et disposer de 
ressources supplementaires. Le rapport du Secretaire 
general demontre de maniere indeniable que le Service 
de police des frontieres a obtenu des resultats positifs 
par la reduction de 1’immigration illegale et du trafic 
d’etres humains, et le Service de police des frontieres 
jouera egalement un role dans le cadre de la lutte 
contre le terrorisme. 

Nous souscrivons sans reserve a l’appel lance par 
le Secretaire general concernant l’octroi de ressources 
supplementaires ainsi que l’initiative prise par la 
MINUBH, a savoir la convocation d’une conference de 
donateurs au cours de ce mois. Le Service de police des 
frontieres a un role clef et central a jouer dans l’avenir 
de la Bosnie-Herzegovine, et il faut que la communaute 


internationale veille instamment a ses besoins 
financiers a court et long termes. 

Le President : Je remercie le representant des 
Etats-Unis des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Franco (Colombie) {parle en espagnol) : Je 
voudrais commencer par vous feliciter, Monsieur le 
President, pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite, et je souhaiterais remercier tres 
specialement la delegation jamai'caine et 
l’Ambassadeur, Mile Durrant, pour le travail hautement 
professionnel qu’ils ont realise au cours du mois 
precedent. 

Nous remercions egalement M. Hedi Annabi pour 
son expose et le Secretaire general pour son rapport sur 
le travail accompli par la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) au cours des derniers 
mois. C’est avec plaisir que nous notons que ces deux 
rapports font etat des progres qui ont ete realises par la 
Mission dans l’execution de son mandat. A cet egard, 
nous souhaiterions souligner deux elements que nous 
considerons comme etant fondamentaux pour que la 
reforme en cours dans le but de creer une force de 
police professionnelle soit structurelle et durable. 

En premier lieu, le recrutement de membres des 
minorites constitue une garantie de neutrality qui doit 
caracteriser toute force de police. En outre, du fait de 
1’autorite que lui confere son statut d’institution au sein 
des structures sociales, sa composition doit servir de 
modele et doit constituer un exemple a suivre. Ceci 
signifie que la creation d’une force multiethnique vise 
egalement d’autres buts. 

Nous esperons que la nomination d’un Bosnien 
au poste de chef adjoint du bureau de police recemment 
ouvert a Srebrenica servira de mesure 
d’encouragement, comme le mentionne le Secretaire 
general, au retour de groupes des minoritaires dans 
cette region. Ces efforts doivent etre imites dans 
d’autres zones. 

Deuxiemement, nous souhaiterions mettre en 
relief le travail realise par le Service de police des 
frontieres en cooperation avec les forces de police. Le 
transport de migrants illegaux, tout comme le trafic 
illicite de divers types de marchandises, est un 
probleme chronique en Bosnie-Herzegovine. Par 
consequent, nous souhaiterions mettre en lumiere les 
progres qui ont ete faits au cours de ces derniers mois 
en matiere de controle de frontieres. La nouvelle 
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conjoncture internationale fait de ce controle un 
instrument indispensable dans la lutte contre le 
terrorisme, et par consequent nous pensons qu’il est 
necessaire que la cooperation entre la police et les 
fonctionnaires du Service de police des frontieres se 
poursuive. Nous souscrivons a l’appel lance par le 
Secretaire general concernant le financement de ce 
programme. 

Nous pensons que le Conseil de securite ne doit 
pas etre absent des debats qui ont lieu a l’heure actuelle 
sur l’avenir de la presence internationale en Bosnie- 
Herzegovine, car d’une faqon ou d’une autre, ces 
debats auront une incidence sur nos taches futures. 

Une des preoccupations qui a ete reiteree au cours 
de nos deliberations sur la Bosnie-Herzegovine porte 
sur la strategie de sortie precise que devrait adopter 
reorganisation des Nations Unies dans cette operation 
de maintien de la paix. D’aucuns disent que la sortie 
doit se faire une fois terminee la mise en oeuvre de 
l’Accord de Dayton. D’autres disent qu’elle devrait se 
faire l’annee prochaine, lorsque la Mission aura acheve 
son mandat. D’autres encore estiment qu’il s’agit d’un 
processus graduel, qui devrait impliquer les acteurs 
regionaux dans toutes les activites menees par 
reorganisation des Nations Unies. Toutes ces options 
sont interessantes et meritent d’etre analysees de faqon 
detaillee. 

Nous attendons les resultats de la reunion du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix, qui se tient a partir d’aujourd’hui a Bruxelles. Les 
resultats de cette reunion auront une incidence sur le 
nouveau role que devra jouer le Conseil de securite a 
l’avenir. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Colombie des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Chowdhury (Bangladesh) {parle en anglais) : 
Je voudrais d’abord exprimer notre confiance dans vos 
qualites de direction, Monsieur le President, et vous 
assurer de notre cooperation pleine et entiere. Nous 
rendons aussi hommage a la Jamaique - a Madame 
l’Ambassadeur et a son equipe - pour leur role a la 
presidence en novembre. Je voudrais remercier aussi le 
Sous-secretaire general, M. Hedi Annabi, de son 
expose succinct mais detaille ainsi que de nous avoir 
presente le rapport du Secretaire general, qui figure 
dans le document S/2001/1132. 


Nous sommes encourages par le fait que la 
situation generate en Bosnie-Herzegovine est 
maintenant plus stable. Nous sommes satisfaits que la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) a fait des progres significatifs sur la voie 
de l’achevement des elements essentiels de son mandat. 

Le Bangladesh se rejouit des ameliorations 
notables qui se sont produites en matiere de securite 
dans le contexte du mandat de la MINUBH. Au debut 
de l’annee derniere, lorsque la loi concernant le Service 
de police des frontieres a ete imposee, une institution a 
ete creee pour traiter du probleme des frontieres 
fragmentees et permeables qui etait un vestige de la 
guerre. Le fait que ce Service ait ete agrandi ces deux 
dernieres annees pour proteger 75 % de la frontiere et 
l’aeroport de Sarajevo est une realisation louable. Nous 
voudrions toutefois savoir quels sont les delais prevus 
pour que la frontiere soit protegee a 100 %. 

11 est egalement a noter que les 1 364 policiers du 
Service de police des frontieres viennent d’une zone de 
recrutement multiethnique. La reduction de la 
migration illegale vers l’Europe et les succes obtenus 
en matiere de reduction du trafic d’etres humains, 
notamment des femmes, doivent beaucoup au Service 
de police des frontieres. Nous pensons que les efforts 
concertes de la MINUBH, du Bureau du Haut 
Representant et des dirigeants politiques locaux nous 
permettront bientot de realiser de nouveaux progres 
dans ce domaine. 

Dayton a confie a la MINUBH un mandat 
important ayant trait a la reforme et a la restructuration 
de la force de police locale. Ce mandat reposait sur 
l’idee que la mise en place d’une force de police 
apolitique et professionnelle est essentielle pour lutter 
contre le terrorisme, la corruption et la discrimination. 
L’un des plus grands defis a relever en Bosnie- 
Herzegovine consistait a faire en sorte que les 
minorites soient representees dans la force de police. II 
apparait de plus en plus que des resultats positifs ont 
ete enregistres sur ce point. Ceci se manifeste 
egalement au niveau du recrutement des femmes dans 
la police. Cette mission doit etre poursuivie sans 
relache etant donne que le mandat de la MINUBH 
prendra fin dans un an, en decembre 2002. 

Le fonctionnement efficace d’institutions de 
police est gravement compromis lorsque l’appareil 
judiciaire ne progresse pas parallelement. Dans ce cas, 
il n’a pas suivi le rythme de la reforme de la police. 
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L’absence de contrainte judiciaire amene la police a 
renoncer a poursuivre et a arreter les criminels. Dans 
les cas de crimes a motivation ethnique, une reaction 
adequate de l’appareil judiciaire est essentielle pour 
que la population fasse a nouveau confiance a cette 
institution. Cela dissuaderait aussi les extremistes de 
commettre des violences a motivation ethnique. Les 
priorites immediates comme la reforme economique 
pour encourager les investissements, le retour viable 
des minorites et le renforcement des institutions ne 
peuvent etre realisees sans l’instauration de l’etat de 
droit fonde sur des services de police efficaces et un 
appareil judiciaire impartial. 11 est clair qu’un 
dysfonctionnement persiste dans 1’appareil judiciaire 
en Bosnie-Herzegovine. 11 faut s’attacher a ce 
probleme si l’on veut tirer des avantages generaux de 
la restructuration des institutions de police. 

L’une des faqons les plus efficaces de panser les 
plaies heritees d’un passe tragique est de creer des 
possibilites economiques pour la population, a laquelle 
on permettra ainsi d’esperer en un avenir meilleur. Une 
solution a long terme nous eludera s’il est impossible 
de mettre le pays sur les rails d’un progres qui lui 
permettrait de s’integrer, le moment venu, au reste de 
l’Europe. Nous sommes encourages de savoir qu’afin 
de determiner les besoins et les perspectives de 
developpement du pays, une mission du Programme 
des Nations Unies pour le developpement (PNUD) a 
recemment realise une premiere evaluation des besoins 
afin de determiner un plan de reprise economique et 
sociale pluriannuel. 11 faudra la poursuivre dans les 
mois a venir. Toutefois, cela ne suffira pas en soi. Pour 
que la stability puisse se maintenir, il faut que la 
communaute internationale continue d’apporter un 
appui ferme. 

Le Bangladesh se felicite de ce que Ton prepare a 
l’avance le retrait. Cette necessite avait ete soulignee 
lors du debat consacre au theme « pas de retrait sans 
strategic» l’an dernier au Conseil. La decision de 
mettre fin a la MINUBH sera rationnelle si son mandat 
est pleinement et bien realise. L’ONU et les acteurs 
regionaux doivent susciter l’elan qui emplira les 
citoyens d’espoir en l’avenir. C’est l’espoir qui leur 
permettra de surmonter leurs divergences et d’aller vers 
un avenir prospere. 

Le President : Je remercie le representant du 
Bangladesh des paroles aimables qu’il m’a adressees. 


M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Monsieur le President, comme les autres 
membres du Conseil de securite, nous sommes heureux 
de vous voir a la presidence. Nous nous joignons aux 
paroles de gratitude adressees a Madame 
l’Ambassadeur et a toute la delegation jamaicaine pour 
le travail fait le mois dernier. Nous nous rejouissons 
egalement d’accueillir le representant de la Bosnie- 
Herzegovine, et nous remercions M. Hedi Annabi pour 
son expose. 

La Russie considere avec satisfaction les activites 
de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) et de son chef, M. Jacques 
Paul Klein, qui sont detaillees dans le rapport du 
Secretaire general. Malgre le mandat tres limite de la 
Mission, qui est notamment d’encourager la formation 
d’un systeme efficace d’organes charges du maintien 
de l’ordre dans le pays, ses activites ont une 
importance considerable pour achever 1’execution 
d’une des taches clefs du reglement, a savoir, assurer la 
securite du public et la stabilite interne de la Bosnie- 
Herzegovine. C’est avec satisfaction que nous 
constatons que des succes ont ete obtenus en la 
matiere. Nous appuyons les activites du chef de la 
Mission tendant a achever les elements essentiels de 
son mandat d’ici a la fin de l’annee 2002. 

Compte tenu de la precarite de la situation 
politique en Bosnie-Herzegovine, nous pensons que 
l’objectif essentiel de la communaute internationale 
dans ce pays doit etre d’assurer une veritable stabilite 
basee sur l’Accord de paix. Nous sommes convaincus 
que nous pourrons realiser cette tache en coordonnant 
les efforts de tous ceux qui ont participe au processus 
de reglement et en procedant a des changements de 
structure dans les activites de la communaute 
internationale en Bosnie-Herzegovine. La 
restructuration devra surtout s’attacher a renforcer 
l’efficacite et a eliminer les incoherences et les doubles 
emplois dans les travaux des organes internationaux en 
Bosnie-Herzegovine et a reduire les depenses et les 
effectifs. 

Une des taches prioritaires de ce processus est 
pour nous la definition des criteres qui permettront de 
determiner si les organismes internationaux se sont 
acquittes de leurs mandats et la determination nette des 
etapes auxquelles s’effectuera le transfert des 
responsabilites aux Bosniaques eux-memes. Toutefois, 
nous estimons qu’il ne faudrait pas introduire trop 
rapidement des changements radicaux dans le travail 
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des structures internationales en Bosnie-Herzegovine. 
Les propositions faites, a notre avis, doivent etre mises 
au point, et il est extremement necessaire qu’elles 
soient entierement conformes a Dayton. En fait, la 
realisation des reformes doit dans l’ensemble se faire 
en fonction de revolution de la situation dans la 
region. 

En ce qui concerne l’avenir de l’operation de 
politique internationale, nous ne sommes pas 
favorables a ce que des mesures hatives soient prises. 
Nous ne doutons pas que l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe (OSCE) soit 
E organisation la mieux preparee pour mener en 
Bosnie-Herzegovine des operations de police une fois 
que les taches essentielles du mandat de la Mission des 
Nations Unies seront achevees, en decembre 2002. 
Toutefois, le transfert des operations a l’OSCE 
entrainera des depenses additionnelles considerables 
qui ne pourront guere etre financees par des 
contributions volontaires. 11 est indispensable de bien 
peser tous les facteurs et de tenir compte de l’avis des 
Bosniaques eux-memes pour prendre ensemble la 
decision la plus rationnelle. Se hater de confier a la 
mission de l’OSCE la responsabilite de superviser les 
activites du contingent de police ne serait pas justifie, 
surtout si l’on tient compte du fait que le mandat de la 
Mission durera au moins un an encore. Une decision 
definitive concernant la mission appelee a succeder a la 
Mission des Nations Unies devra etre prise par le 
Conseil conformement a l’Accord de paix, et devra 
recevoir l’aval du Conseil de securite. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Federation de Russie des paroles aimables qu’il m’a 
adressees. 

M. Kolby (Norvege) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je me rejouis egalement de vous 
voir presider le Conseil. Je souhaiterais egalement 
remercier la delegation jamaicaine pour l’excellent 
travail realise le mois dernier. Je tiens egalement a 
remercier le Secretaire general pour son rapport, et 
M. Annabi de l’avoir presente. 

La Norvege felicite la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) de sa contribution 
a la mise en oeuvre des Accords de paix de Dayton- 
Paris. Nous saluons les progres realises dans les 
domaines de la reforme de la police, du Service de 
police des frontieres et de la primaute du droit. Un 
service de police efficace et un appareil judiciaire 


impartial sont des elements necessaires a l’instauration 
de la primaute du droit et d’une societe multiethnique 
democratique et a la securite des minorites revenant 
dans le pays. 

C’est aux fonctionnaires locaux, des entites et de 
l’Etat de Bosnie-Herzegovine qu’incombe la principale 
responsabilite en la matiere, mais ils doivent faire 
davantage encore, notamment au niveau de la reforme 
de la police et du systeme judiciaire. Cela doit 
comprendre des efforts de lutte contre la criminalite 
organisee et contre toute aide dont beneficierait le 
terrorisme sur ce territoire. Mais il est clair que l’appui 
international continuera d’etre necessaire si l’on veut 
que ces efforts aboutissent. 11 n’en va pas seulement de 
l’interet de la Bosnie-Herzegovine elle-meme, mais 
egalement de celui de toute la region des Balkans et de 
l’Europe en general. 

Nous devons reconnaitre que la reforme de la 
police et celle du systeme judiciaire sont 

interdependantes. La reforme judiciaire a 

malheureusement pris un peu de retard et de nouveaux 
efforts vont etre necessaires pour accelerer le rythme 
des reformes de la police. Dans ce secteur, nous 
aimerions voir une cooperation amelioree entre les 
forces de police des entites. La representation des 
minorites au sein des forces de police locales continue 
d’etre insuffisante dans les deux entites. 11 est 

egalement necessaire de poursuivre la formation et 
l’equipement de la police des entites et du Service de 
police des frontieres. La Norvege a par consequent 
decide d’aider le Service de police des frontieres en lui 
versant 200 000 euros. 

La police et l’appareil judiciaire de Bosnie- 
Herzegovine continueront d’avoir besoin de l’appui et 
de la supervision de la communaute internationale 
apres la fin du mandat principal de la MINUBH en 
decembre 2002. La Norvege continuera egalement 
d’appuyer les efforts de la communaute internationale 
afin de preserver les importants acquis de la MINUBH 
au-dela de 2002. On evalue actuellement les modalites 
les plus pratiques et les plus efficaces a cette fin. 
L’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe a demontre dans tous les Balkans, et 
particulierement en Croatie, ou elle a pris la releve de 
l’Administration transitoire des Nations Unies pour la 
Slavonie orientale, la Baranja et le Srem occidental, 
qu’elle avait l’experience et les capacites necessaires a 
cet egard. 
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La Norvege souligne les importantes 
contributions que les pays voisins peuvent apporter a la 
stability, a la primaute du droit et a la democratic en 
Bosnie-Herzegovine. Les tensions ethniques, la 
criminalite organisee, les trafics divers, les migrations 
illegales et l’instabilite politique ne peuvent etre traites 
comme il convient que par le biais d’une cooperation 
regionale et d’une demarche internationale unifiee. 
Nous saluons energiquement la cooperation entre les 
polices de la region et la strategie regionale de lutte 
contre la criminalite organisee et le terrorisme, 
approuvee par les ministres de l’interieur de la 
Republique federate de Yougoslavie, de la Croatie, les 
ministres de l’interieur des entites de Bosnie- 
Herzegovine et le Directeur du Service de police des 
frontieres. C’est une evolution positive. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Norvege des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de representant du Mali. 

Ma delegation partage largement les vues 
exprimees autour de cette table. Neanmoins, je 
souhaiterais, apres avoir remercie le Secretaire general 
de son rapport et M. Annabi de son expose 
complementaire, faire quelques breves remarques. 

Premierement, nous nous rejouissons des resultats 
encourageants enregistres dans la mise en oeuvre des 
Accords de Dayton, et nous encourageons toutes les 
communautes de la Bosnie-Herzegovine a participer 
activement a la construction d’une societe 
multiethnique et democratique et a favoriser le retour 
pacifique des refugies. 

Deuxiemement, nous invitons les autorites de 
Bosnie-Herzegovine a poursuivre les reformes 
macroeconomiques entreprises et nous encourageons 
les acteurs regionaux a apporter leur appui au 
developpement economique de la Bosnie-Herzegovine 
en vue d’une consolidation de la paix dans ce pays. 

Troisiemement, nous saluons et encourageons les 
efforts deployes dans la restructuration des organes de 
police et la reforme de la justice et des institutions de 
defense des droits de l’homme, tant il est vrai que ces 
efforts concourent a la mise en place d’un systeme 
judiciaire efficace susceptible de distribuer une justice 
saine aux citoyens, ce qui constitue un gage de paix. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer le ferme 
appui de ma delegation aux efforts inestimables 


deployes par la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine et dire que nous nous associons a l’appel 
lance a la communaute internationale pour qu’elle 
appuie pleinement les efforts de reconstruction de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Bosnie-Herzegovine, a qui je donne 
la parole. 

M. Kusljugic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, de m’avoir donne l’occasion de commenter 
le rapport du Secretaire general sur les activites menees 
par la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) au cours des six derniers 
mois. Le Gouvernement de Bosnie-Herzegovine se 
felicite de ce rapport, et je voudrais personnellement 
remercier M. Annabi de sa mise a jour detaillee et de 
ses observations. 

Nous estimons que les progres mentionnes dans 
le rapport s’inscrivent dans Involution globale 
constatee depuis quelque temps dans le pays et dans 
l’ensemble de la region. Au cours de l’annee ecoulee, 
la situation generale en Bosnie-Herzegovine s’est 
notablement amelioree, grace tant aux efforts de la 
communaute internationale qu’a la nouvelle realite 
politique dans le pays et dans la region. 

Je rappelle au Conseil qu’apres les elections 
generates tenues en novembre 2000 - les premieres en 
10 ans - un Gouvernement multiethnique a ete mis en 
place en Bosnie-Herzegovine, qui s’est engage a 
oeuvrer en partenariat avec la communaute 
internationale a la construction d’un Etat multiethnique 
democratique et operationnel. Ce fait a ete determinant 
pour la suite des progres mentionnes dans le rapport 
dont le Conseil est saisi aujourd’hui. Toutefois, nous 
estimons que les progres enregistres ne sont qu’une 
premiere etape du processus a long terme de reforme 
fondamentale et necessaire, qui vise essentiellement a 
rapprocher le pays du reste de l’Europe. Dans ce 
processus, les priorites actuelles du Gouvernement sont 
la mise en place des institutions; l’instauration de l’etat 
de droit; l’amelioration du systeme judiciaire; et 
l’application des reformes economiques. 

Nous considerons par consequent ce rapport 
comme une bonne occasion de souligner une fois de 
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plus les questions les plus importantes pour notre pays, 
non seulement en ce qui concerne la mise en oeuvre 
integrate des Accords de paix de Dayton, mais 
egalement relativement au processus de transition 
politique et economique a long terme dont on a parle, 
qui est lie au role des institutions du systeme des 
Nations Unies dans leur mandat actuel. 

La restructuration de la police et de l’appareil 
judiciaire est de la plus haute importance compte tenu 
des priorites du Gouvernement en matiere de mise en 
place des institutions et d’instauration de la primaute 
du droit. La contribution de la MINUBH a cet egard est 
significative, et nous apprecions tous ses efforts. Non 
seulement on peut voir a l’oeuvre partout sur le terrain 
des forces de police meilleures et plus responsables, 
mais la cooperation entre la police regionale et les deux 
entites s’est beaucoup amelioree et le Service de police 
des frontieres fait egalement un travail plus efficace. 
On constate actuellement une baisse notable des 
mouvements transfrontaliers illegaux et du trafic 
d’etres humains, ainsi que les premiers resultats des 
actions de lutte contre la criminalite. 

D’autre part, on constate une amelioration visible 
de l’application de l’annexe VII des Accords de paix de 
Dayton concernant le retour des refugies, et nous 
rendons hommage aux efforts de la MINUBH et des 
autres organismes du systeme des Nations Unies a cet 
egard. Nous pensons qu’insister sur la presence de 
policiers professionnels de tous les groupes ethniques 
et sur celle d’eleves policiers issus de minorites dans 
les ecoles de police des deux entites contribuera a la 
reconciliation interethnique ainsi, finalement, qu’a de 
nouveaux progres au niveau du retour des refugies. Les 
premiers resultats encourageants ont deja ete constates. 
Selon les donnees communiquees par le Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies, 
66 856 retours ont ete enregistres dans les 10 premiers 
mois de 2001, soit pres de 40 % de plus que pour la 
meme periode en 2000. 

Entre 1999 et aujourd’hui, pres de 175 300 
retours ont ete enregistres dans des zones ou les 
rapatries represented actuellement une minorite. La 
contribution majeure de la MINUBH et des autres 
organismes des Nations Unies est manifeste dans ce 
domaine. 

Mais, selon les estimations du Bureau du Haut 
Representant, cinq autres annees seront necessaires 
pour achever completement le processus de retour et 


done, une pleine mise en oeuvre de l’annexe 7. Et de ce 
fait, meme avec les progres realises l’an dernier, nous 
sommes encore loin de l’objectif final. En outre, les 
progres dans le retour des refugies et des personnes 
deplacees ne sont pas equivalents dans les deux entites, 
surtout dans certaines zones - « les points noirs » - 
bien connues des representants des organisations 
internationales. Cela est decourageant et de ce fait. Ton 
ne pourra reussir que si la communaute internationale 
et les institutions de la Bosnie-Herzegovine 
concentrent leurs futures activites sur ces points faibles 
deja identifies. 

Nous nous felicitons tout particulierement de 
l’aide et du role tres constructif de la MINUBH dans la 
mise en oeuvre de mesures de lutte contre le 
terrorisme, adoptees par le Conseil des Ministres de la 
Bosnie-Herzegovine apres les attaques terroristes du 
11 septembre. Pour la premiere fois, les institutions 
centrales et celles des entites ont pleinement coopere 
aux activites anti-terroristes communes, etendant la 
cooperation a des pays voisins et a leurs institutions. 

Nous reconnaissons que les activites de la 
MINUBH font partie integrante de l’assistance que la 
communaute internationale fournit aux institutions de 
la Bosnie-Herzegovine dans leurs efforts visant a creer 
un pays europeen politiquement et economiquement 
viable. Dans ce contexte, nous considerons les acquis 
signales comme des elements qui creent sur le terrain 
les conditions permettant aux citoyens de la Bosnie- 
Herzegovine de decider librement de retourner a leurs 
foyers d’avant-guerre ou de choisir de vivre ailleurs, et 
comme les facteurs qui facilitent la mise en place d’un 
systeme judiciaire moderne, independant et efficace 
ainsi que des structures de police responsables et 
apolitiques. 

Ce sont la des prealables indispensables a la mise 
en oeuvre effective des reformes economiques 
necessaires pour creer un environnement favorable a 
une reprise economique, basee sur des investissements 
etrangers directs. Et nous esperons done que la 
MINUBH intensifiera ses efforts jusqu’a la fin de son 
mandat pour achever le travail sur ces questions. Nous 
insistons egalement sur le fait que les activites lancees 
durant le mandat de la MINUBH font partie d’un 
processus de reprise a long terme, tant dans le pays que 
dans la region. Certaines sont loin d’avoir ete achevees. 
Et il est done extremement important qu’un transfert 
clair et sans heurt des principales responsabilites, 
fixees dans le mandat actuel de la MINUBH, se fasse a 
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d’autres structures internationales deja presentes dans 
le pays en vue d’assurer la continuity de l’appui aux 
institutions de la Bosnie-Herzegovine. A cet egard, 
nous appuyons sans reserve le processus en cours 
visant a rationaliser les activites des organisations 
internationales dans le pays et a assurer une meilleure 
coordination avec la Bosnie-Herzegovine et une aide 
internationale plus coherente a cette derniere. Nous 
esperons que ce processus, qui figure au programme du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix, qui se reunit aujourd’hui et demain, tiendra 
egalement compte de la necessity d’une approche 
regionale, vu que de nombreuses questions - et 
notamment la security, le retour des refugies, la 
reconciliation entre ethnies et la reprise economique - 
sont des problemes regionaux. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Bosnie-Herzegovine pour sa declaration et pour les 
paroles aimables qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Belgique. Je l’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. De Ruyt (Belgique) : J’ai l’honneur de parler 
au nom de l’Union europeenne. Les pays d’Europe 
centrale et orientale associes a l’Union europeenne - la 
Bulgarie, la Republique tcheque, l’Estonie, la Hongrie, 
la Lettonie, la Lituanie, la Pologne, la Roumanie, la 
Slovaquie et la Slovenie - et les pays associes, Chypre, 
Malte et la Turquie, ainsi que les pays de l’Association 
europeenne de libre-echange, l’lslande et le 
Liechtenstein, se rallient a cette declaration. 

Monsieur le President, je voudrais surtout 
d’abord vous feliciter pour votre accession a la 
presidence du Conseil, et saluer le travail remarquable 
accompli par la Jamaique pendant le mois de 
novembre. Nous vous remercions chaleureusement 
pour avoir ouvert cette reunion d’information aux 
delegations et de nous permettre ainsi de nous exprimer 
sur un sujet qui tient particulierement a coeur a l’Union 
europeenne. 

Je voudrais aussi remercier M. Hedi Annabi pour 
Pexpose qu’il nous a fait ce matin. 

La lecture du rapport du Secretaire general sur les 
progres realises ces six derniers mois par la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH), 
est encourageante. Nous sommes heureux de constater 
que la mission de la MINUBH, dans le cadre du plan 


d’execution du mandat, continue de progresser et que 
43 de ses 66 projets ont ete acheves a ce jour. Nous 
sommes particulierement satisfaits des resultats 
obtenus concernant le Service de police des frontieres, 
la lutte contre le trafic d’etres humains et de drogue, et 
la lutte antiterroriste. A cet egard, il est tres positif de 
constater que la police regionale et les deux entites 
ameliorent leur collaboration, ce qui ne peut rendre 
leur travail que plus efficace. 

II est dommage de constater que les efforts de la 
police ne sont pas encore efficacement relayes par le 
systeme judiciaire qui, comme le constate la 
Commission judiciaire independante, ne realise que de 
lents progres. La confiance du public, non seulement 
dans l’appareil judiciaire, mais aussi dans les services 
de police, est primordiale a son bon fonctionnement. 
Nous invitons des lors la MINUBH a poursuivre les 
efforts qu’elle a entames dans cette tache difficile de 
remise en etat de l’appareil judiciaire. 

En continuant dans cette voie, la MINUBH 
devrait avoir termine pour la fin de son mandat, en 
decembre de l’annee prochaine, ses taches essentielles. 
Comme le Secretaire general le mentionne dans son 
rapport, des activites de controle et d’assistance 
devront se poursuivre a partir de cette date. Comme 
nous l’avons declare lors du debat qui s’est tenu au 
Conseil en septembre dernier, 1’Union europeenne 
apprecie et appuie 1’approche globale du Haut 
Representant pour recalibrer la structure actuelle de la 
presence civile sur le terrain. II s’agit en effet de 
planifier intelligemment cette transition et d’etudier les 
possibilites qui s’offrent a nous pour rationaliser la 
presence de la communaute internationale sur le 
terrain, en gardant a l’esprit deux objectifs : l’efficacite 
et la coordination. Le document que le Haut 
Representant Petritsch presentera lors de la reunion du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix, qui se tient en ce moment et demain a Bruxelles, 
nous permettra tres certainement d’avancer vers une 
mise en oeuvre rapide d’une telle rationalisation, qui 
renforcera encore l’efficacite de Paction de la 
communaute internationale dans ce pays. 

Les activites de la MINUBH s’inscrivent 
directement dans les progres realises par la Bosnie- 
Herzegovine dans la mise en oeuvre des Accords de 
Dayton. Ces progres sont positifs et la situation evolue 
de maniere satisfaisante. L’Union europeenne engage 
vivement les autorites de Bosnie-Herzegovine a 
continuer a mettre en oeuvre la feuille de route vers 
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l’Europe. Nous tenons une fois encore a souligner 
qu’une gestion politique responsable et qu’une volonte 
totale et immediate de mettre integralement en oeuvre 
les reformes institutionnelles, legales et economiques, 
constituent les prerequis incontournables d’une 
integration rapide aux structures de l’Union 
europeenne. La cooperation regionale n’est pas moins 
importante a la consolidation de ce processus, et la 
Bosnie-Herzegovine a fait a cet egard, comme nous 
l’avons souligne deja en septembre, des progres 
significatifs qu’il convient de poursuivre. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Belgique de sa declaration et des paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

Je vais maintenant donner la parole a M. Hedi 
Annabi, pour qu’il reponde aux observations formulees 
et aux questions posees. 

M. Annabi (parle en anglais) : L’Ambassadeur 
de 1’Ukraine a pose une question sur la cooperation que 
le Representant special, M. Jacques Klein, fournit a 
d’autres organisations susceptibles d’assumer la 
responsabilite de la mission de suivi, dont la mise en 
place est prevue apres decembre 2002. M. Klein a requ 
du Secretaire general des instructions tres claires lui 
demandant de cooperer a tous les efforts qui visent a 
assurer une transition harmonieuse et sans heurt. A 
cette fin, il participe a toutes les reunions que le Haut 
Representant organise pour rationaliser la presence 
internationale en Bosnie-Herzegovine, notamment, 
bien entendu, la reunion du Comite de direction du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix qui a lieu 
aujourd’hui et demain. 

M. Klein et la MINUBH ont egalement rencontre 
toutes les delegations qui ont visite Sarajevo pour 
planifier une mission de suivi eventuelle. Ces 
delegations provenaient tant de l’Union europeenne 
que de l’Organisation pour la securite et la cooperation 
en Europe (OSCE). Cette cooperation avec les 
organisations qui pourraient prendre la releve, a lieu a 
tous les niveaux qu’il s’agisse de M. Klein lui-meme, 
du dirigeant de la police ou du Groupe des affaires 
civiles de la MINUBH ou meme des chefs regionaux 
du Groupe international de police (G1P) dans les 
diverses regions. 

II me semble que la deuxieme question de 
l’Ambassadeur de l’Ukraine concernait la forme que 
prendrait la mission de suivi. Les decisions qui seront 
prises au moment approprie a cet egard le seront par 


l’organisation qui succedera la MINUBH. Mais, sur la 
base de notre experience et de notre connaissance de la 
situation, nous avons suggere, comme vous l’avez vu 
dans le rapport du Secretaire general, que toute mission 
de suivi serait mieux a meme d’accomplir son travail si 
elle conjuguait les fonctions de la police et des 
systemes judiciaire et penal. C’est, comme je l’ai 
indique, l’un des enseignements que l’on a tires des 
operations precedentes. Nous pensons aussi que la 
mission de suivi pourrait remplir ses fonctions selon 
les previsions actuelles, c’est a dire avec environ 25 % 
des capacites actuelles de la MINUBH, soit 
450 officiers de police plus le personnel necessaire 
pour les autres domaines d’activites. Dans l’ensemble, 
nous pensons qu’une mission plus reduite que la 
MINUBH sera suffisante. La MINUBH sera reduite au 
fur et a mesure pour passer d’une operation a l’autre de 
faqon harmonieuse. 

Enfin, l’Ambassadeur de l’Ukraine avait demande 
quelles etaient les activites entreprises pour proteger 
les droits des minorites. La MINUBH y contribue, a 
1’evidence, dans le contexte de son mandat. Autrement 
dit, elle assure, dans la mesure du possible, que la 
police respecte les normes internationalement 
acceptees en matiere de droits de l’homme et les 
principes d’une police democratique. Les questions 
plus larges des droits de l’homme relevent des 
fonctions du Haut Representant, du Bureau du Haut 
Commissaire aux droits de l’homme et de l’OSCE. 
Comme vous le savez, le Bureau du Haut Commissaire 
aux droits de l’homme offre ses directives, ses conseils 
et sa coordination pour les questions relevant des droits 
de l’homme avec les autres organisations actives en 
Bosnie. 

S’agissant de la mission de suivi, je tiens encore 
une fois a assurer a l’Ambassadeur Eldon que la 
MINUBH cooperera activement avec l’organisation qui 
prendra le relais. Nous tenons a entamer le processus 
de planification le plus rapidement possible lorsqu’on y 
verra plus clair a cet egard. Le Secretaire general a 
donne un preavis de 13 mois pour avoir le temps de se 
preparer et nous serons prets a cooperer tres 
activement. Cela ne devrait pas etre trop difficile car 
quelle que soit l’organisation qui prendra le relais, une 
grande partie du personnel sur place pourra remplir les 
memes fonctions. Ainsi, selon moi, la question n’est 
pas de savoir si nous coopererons activement - c’est un 
acquis - mais si les preparatifs necessaires seront 
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effectues pour assurer une transition harmonieuse et 
sans heurt. 

Enfin, l’Ambassadeur du Bangladesh voulait 
connaitre la date a laquelle le Service de la police des 
frontieres pourrait etre pleinement deploye et quel etait 
le calendrier prevu. Comme nous le savons, le Service 
de la police des frontieres est actuellement responsable 
de 75 % des frontieres de la Bosnie-Herzegovine dont 
il assure le controle, ainsi que de l’aeroport de 
Sarajevo. Nous pensons qu’il devrait etre a meme 
d’assurer le controle de 100 % des frontieres du pays 
au deuxieme semestre 2002 et sera alors pleinement 
deploye. Mais cela ne depend evidemment pas 
entierement de nous. Cela depend en particulier du 
financement et du materiel qu’il convient de fournir au 
Service de la police des frontieres. Comme l’indique le 
rapport, il y a actuellement un manque de ressources 
financieres d’environ 2,5 millions de dollars pour ce 


qui est de l’equipement requis par le Service de la 
police des frontieres et un deficit encore plus important 
pour ce qui est des salaires de ces personnes, lequel est 
evalue a environ 16 millions de dollars. Pour donner un 
exemple, dans la region de Brcko, le Service de la 
police des frontieres doit assurer le controle d’une zone 
qui longe une riviere mais elle n’a pas encore pu 
acquerir de bateau a moteur pour assurer la patrouille 
de la riviere. 11 y a done de graves problemes de 
financement et de materiel qui dependent a l’evidence 
de la fourniture opportune de contributions volontaires. 

Le President : Je remercie M. Annabi pour les 
eclaircissements qu’il nous a apportes. Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 40. 
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